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jas!« tój mu wili: f~@t'ij; wid'ij;X sas uĆit'ij;mi, za t'ij; ft.rl'a,
sas magar'ij;ntu bara:bar u mur'etu!« i tt.j gu ~igna sas maga
rantu i poput i gu farli n'etr'ij; u muretu.

I xMda s'a sas s'e radus, da si wezmi lirata i mu wili na
Kósta: »k'eratata! Sas idnó magar'ij;ida~i pak sas kdija na ba
kal'etu, ut m'en'ij; napr'śb' da dójdil jas guwid'ij;X i sas s'e ma
gar'ij; gu farliX u murśtu!« i Kósta r'eĆi:»brawuna t'eb'\j.!« i mu
dadi lira i puluwina i lńdajut si utldi u duma sas gul'am j-adn«,

Nr 37. Brat z zemsty oczerńla' ŻOlłę prz'yjaciela.

Opowiedział: Petri Bratanu, latokolo 40.

Idnó wr'am'ij; b'axa dwa dostuwi; idihajutim'a~:i d'esit: ika
tumir'a par-s, idinajut im'!:l~i dwaj si ikatumir'a;idinajut im'a~i

idna s'estra; i~t'a~i da ja dad' e na drugajut. Tós, ~u im'a~i dwajsi
ikatumir:a, i~t'a~i da ja dad'e na disint/a ikatu~ir'a s'estramu;
tólku ja :ri1ilowa~imlogu,'da ja ezmi, s'etn'ij; ja ni z'e, z'e idna
druga móma siruma~ka.

S'etn'ij; kaksa u~eni, utidi na kafinetu, sid'!:lXa' as pareata,
Dójdi i drugutu d'!:lt'ij;, gu pl'una: »ti si - wili - maskara!«
»za~ó - wili.·- ·'maskarasi.i?!« »daśó - wili - ~inatati putaua!«
»kak mo~i~ da m'ij; apudiksaś, óti mojta~ena putana,{?« »za idna
nid'al'a udgor'ij; za ti apudiksam, óti piltanaj!« »Ja8 za ti dam
~iĆkutu imani i na t' eb' ij; za" stana izmik'arin!« i t;rt.gnada poj
na Ćuflik'ut. Na Mnatamu XiĆ i ni kaza,

Siga drugajut i~t'a~i da ja slt.n~i ('da ja smarni'), Utidi na
zńgrafinut, stóri idna kónizma ut osim ikatumir'a draxm'anta,
utidi da bt"ka idna baba majeśnica, janajdi idna takfas baba
i wili: »babu, jas i~ta da ismam'a jdna, ~ena. kak maga da ja
ismam'a? jas stOriX idna kóniźma, za fl'aza nt.tr'ij;, ti za ni'l} ~e

ta~ na idin Xamalin na w;rt.x.'«
~etaxa, ~etaxa nos d'en", wiĆarot ftasaXana portata na nas

~ena; .um;rt.kna, ~i im'a~i d'e '. da, poj da spi, sa primoli ]la nas
~ena da.spi W!§,ą!Qt tamu ikonizmata dakl~d'e nitr'ij;. ,WiĆarót

jaduxa, piXa, Ct~t'ij;xa d.a:.,sil'egllat, i~t'ij;xa d~ kladat naazhkut
da spi baba as -kó~i~~ata. Bibiht'r'i;ćE;;ba!ba! ba! jas lll'en'ij;
m'ij; istrax winka(qa spam!«,»e! jala u mójtaudaja da spi~!«

»zaezma ikónizrilata nitr'ij;k<»mi t'ij, i strax,ósta ja wt.nka



72 M. MAŁECKI: DWIE GWARY MACEDOŃSKIE

kónizmata, ja ni utkrawat! (~~) ja utkradat, jas za ti ja plat'a!«'--_.-
»pa! pa! pa! jas za si ezma n1.tr'ę.!« »ezmi ja!«

Wi6arot si l'egnaXa; pustrid'a we6ar babata ja maćpsa ~inata; .
utara kónizmata, mu wili: »s'aji sarata, ~ó za stóriś?« »za i ezma
wili - idin m;1.stin!« »sas tus mu ni apudiksuwaś- - wili; »za
i ezma ran6icit'ę.!« -i sas tus mu ni apudiksuwaś!« »~ó za i stó
r'a ?« - wili; »ut wr1.x neja da ezmi~ idnó n'a~tu!«

Ja raegól'uwa, gl'enda na prąwata biska tri kósim'a zla
t'ę.na. »Tus - wili - xuba"u n'Mtu, fl'as u kónizmata!« Ussmua
sabalin, stanuwa babata, si z'ewakOnizmata, si xo~da. Si utiduxa
duma, izl'azi ut kónizrnata, ja dawa kónizmata na babata bak~i~,

i dawa i dw'a ikatumir'a par-s. Si utidi babata,
'I'ós z'ewa pr1.stin'ut i ran61cit'ę., xo~da na kafinetu. Dru

gajut gu 6a,ka~i; »M - wili- ~o stOri? mi dunesi mi~an'a ut
~inatami?« sa subira paróata, mu zw~da pr1.stin'ut i ran6icit'ę.:

»n'asa u tojta~ena?« tós mu wili: »na pazar'ut prudawat mlógu
takfss ; sas t'i'-.s ni mo~i~ da m'ę. smamiś!« »~inatati n'ema tri

'2 kósim'a na prawata blska zlat'ę.na?!« »siga - mu wili - pru-
w'aruwax, 6ę. ~inatami putanaj!« mu dawa ~i6kutu imani. mu dawa
d'esit' ikatumir'a pars i mu stanuwa isirin,

xo~da u duma man~ot i wili na ~inatamu: »za stod xazar11.k,
za pójmi na gurbet!« »d'e za pójmi ? ka~ mi da znam i jas!«
»jas za ti ka~a, (Jru.g:ą. za tdgnimi.« Stanaxa xaz1.r', fl'azuxa
u pujna warka i trł:gnaxa. ~iJ) utiduxa na dlambóku wejki, ja
t1.kna warkatana ~inatamu i wili: @ima~ prasu, na prasu da
t'ę. swadiGósput', akuj' na kri·u, u dsnutu u mur'etu da t'ę. flirli
Gósput/ !«

I tój sa w·t"na na~at'; utidi, stana Iustraśija, ~iuata ja zwadi
Gósput' na krajot na mur'etu, Najdi idin 6uban, mu sa mol'ę.~i da
min'at n\bat'ę. i 6ubanut i Xa dadi i 6ubanut z'e rubat'ę. ut ~inata.

Utidi ~iDlj,ta u idnó s'elu da br-t.ka rabuta; ja z' e idin kixaja ('6elil4
gata') za grafea, za gramatik gu z'e; fati da pi~i na kixajata, fati da
mu bir'e isap'a. Mlógu rąbutata mu xo~da~i napr'at/; za ~es ma
snica gu stóri mlógu 6urba~ija. 'I'ólku gu milówaśi kixajata, ~u

wil'a~i gramatikut, mu stanuwaśi.

Mu wili idin d'en': »jas za poda u kasabata, za najda idin
pómaluk gramatik ut m'en'ę.!« Utidi u kasabata da si stóri lustru
papucit/ę.; ut daloku tój wid'ę. man~ot-i d1.j lustra~ija, r'Mi: »za
poda na n'egu, da mi lustrosa papucit/ę!« fati da xa prai lustra-
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*ijata, mu wili: »zna~ da pi~i~?« »znam!« - wili: »i~ti~ da do§c
sas m'en'i}? za ti dam ajltk XiI 'ada i pet' stutina draym'anta i da
id/e~ i da pije~!«

I trtgnaxa, utiduxa u kixajata. Mu wili: »dnnesux idin pu
maga6in, da mi pumaga!« »xubaji}!« - r'Mi kixajata. Rabut'a-xa
6etri m'asnica, puminaXa xubaji}. Idin d/en' carut dijataksa ~i6ka

da pójat na ask'er! utiduxa i dwata; siga sa bijat, ninrabe stanuwa,
~inatamu andragatisa, stana laxija C6aMin'), pak pru)(ure

suwat na murabetu, gu prajat luxijata luXagos. Man~ot-i gu prai
luxija; Mnata andragatisa pak, ja prajat ~indagmatarxin, man~ot-i

luxijata gu prai luXagos. Pruxuresaxa nttr'i} pak u duśmaninut,

gu prsjat stratigós, man~ot-i prai ipaśpistis stratigu.
(:J3itis~ murabetu; i~t'a~i stratigót« Mija da ezmi da poj

pri miJk~mu; z'e adija, z'ewa ipaśpistitu sas n'egu. Utiduxa
u s'elutu na idnó k~inuduxiju. P raj i gul'ama gózba stra
tigótu da subira 6urba~ijitu i sirurnasitu. Fl'awat nttr'\j> u kśinu

duxijutu, prajat ~umbit idat, pijat: i mu wili stratigótu na in
sanut: »kógu znaj ga6ica da ka~i?« idin mu wili: »jas znam.«
»Kazuwaj!«

»Idnó wr'am'i) b'axmi dwa dóstuwi, mu ja dawax sestrami
da ezmi ~ena, ja niz'e. Kak da mu stor'i} lóśutu jas? mu r'ekuX,
óti ,,~inMati putanaj!" s'etn'i} tój mi r'e6i: "da mi apudiksaśl''

i jas mu r'ekux: "za ti apudlksam za desit' dni l'
8tor'\j>X idna kónizma, f['azux i jas nttr'i} u kónizmata, z'ex

idna baba majeśnica, da ja ~eta kónizmata, Wi6arot fl'azuxmi na
H~tatamu i l' egnaxmi udumamu. Pustrida wi6arot zl'azuX ut
kónizmata i z'ex prtstin/ut i ranćicit' \j>, ja rasgól\j>X i wid'i}X na
prawata biska tri zJat'\j>na kósim'a, Sabalin stlmaxmi, si utiduxmi
sas babata,

I utiduX na, kafinetu, mudadllXmi~anit/\j>,ni w'aruwa~i;:

kuga mu .', r'ekuX' ,,~inatati iIDa, ,.tri kósim'a zIM'\j>na .,na., praw~ta
biska"~p~llw'~ruwa i,mi dadi ~i6kutuimani i ~iiŚkat'i}part,.
i stana na m' en' \j> isirin. I babata -, wili t1isi, ~u ja sft·~i

rąbutata.«

Mu wili stratigotu siga: »zatur'ati wrattt'\j>,da Ul zl'aźi

n'aftu! jas za r'ekaga6ica!« stratigotu wili: »i jas idno wr'am'i}.
. , 'd' tlik ;:"t\ "'" "st 1 r ",,' •lluaX IlU ara 1,~-:)nl Z ex s e , ramu».« »Jasa nas zena,su

1 W tem miejscu objekt urywa, twierdząc, że SIę pomylił:

l

-

~7
b
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'm'~ smami!« - i sa razgól'uwa i kazuwa tr1t'~ kósim'a zlat'~na

,ut biskata - »i tosi man~otmi!«

Babata ika~i da si\, pikaj. »Tuka ser sa, tuka pik sa!« 
wili; imu wili na insanutc o dunis'ati gasdixa zgurimi t'es l'udi!«
-<1un'esuxa gas, babata i aratlikut i ~inatamu na aratlikut Xa pu
l'aXa gas i mu Wgnaxa idnó ~pirtu iXa zgur'axa.

I stana ut nó-u brakut isa z'exa sas man~ot,~u gu im'a~i
ipaśpisti; _.'. i Petri Bratann ut Wisoka bi~i kalitata; jadi, pi i.,.
gladin si l'egna 2.

Nr 38. "XHra petri".

Opowiedział Petri Meśku, lat około 40.

Irn'aśi idno wr'am'~ idin xitra Pebri, u s'elutu gu 111 ~t'axa

i tugastó] si pub'agna, utidi 11 gurata;tam gu zamraća i si za
spa. Stana pris wićarót' i wid'~ idnó sfitilu i si r'Mi: »jas za poda
na sfitilutu!« i stana i si -utidi.

Tam' najdi dwanajsti lam'ę, Kuga gu wid'~xa i mu r'ekuxa:

_~~~~~~._tuk~?::~~~_IillLI:.~.Ći: -jas ~~~duX, pr~ ,,:a~ .da .st~~
num pareja!« l naJgul'amata lama mu r'eCI: »da sa bórimil- l tOJ
i r'eĆi: »stan' da sa bórimi!« stana lam'ata da si\, bóręt,

Gu fati lam'ata xitra Petri. xitra Petri mu zl'az11xa uĆit'~

katu ioa na winka. @ lam'ata sa uplaśi i mu r'eĆi: -daśó

tij ućit'~ Xa imaś na winka?«j fi tój i kaza na lam'ata: »gl'endam
na kutró tipe da t'\} firl' ~ ina kutrr.] dół!« tugas lam'ata sa
uplaśi i mu r'Mi: »aman, Xitm Petri, ~o za mi stori~,za m'~

uklaweśl ti sas nam za stahi~ parea,« I tugaRPetri stana parea,
S'akutrij den' x6~daxasa sara za oda sas m'~xot. Dójdi sa

rata da poj za oda xitra Petri ; ~igna m'~xot, xo~da za oda, sa
umuri s1is prazin m'ax i si r'Mi: »aku gu napalna, za m'~ zmaćka!«

na n'egu mu t/ekna: gu nadu m'~xot sas dix i gu kladi na gla
wata. Kuga gu wid'~xa Iam'at/ę, sa upla~axa; t'e kuga xofdaxa
za oda, sa ull1ur'owaxa,:a')xitra Petri na glawata gu nosi i igraj
xoru. I mu r'ekuxa: »ostaJi gu ll1'~xot da dójmi nij da gu wóz-

w opowiadaniu i słowa: »i jas idnó wr'am'~ ... s'estramu- każe

zastąpić, jak następuje (»,Jasa nas fena ...«). .
2 Koniec od słów: "i Petri Bratann ..." dopowiada jeden

z przysłuchujących się opowiadaniu.
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mimi!« i tój, ',~eelu t1,j, sa uplaśi i gu kladi u ustata i gu su-
prazni; i kak wld'l}Xa Iam'at'ę, kak ja spi tólku oda, mu sa pu
<\ud'l}Xa:, »n1,j dwanajsti lam'l} pijami idna nid/al'a, tój kak ja spl rI
za idnóś!« i mu r'ekuxa: »n1,L~~,,129jmLza oda, ti na ni dun'e: , l\"

r' . ,-~..-" " . '-••_"_''',,.......,..... .« '"_,~~~""~"~__.........<_""'~\o;""
was oda, pu p1,nt'ut za ja spiwaś!« -,

Najgul'amata lama mu r'eeli na xitra Petri: > jala, xitra Pe
tri, da si widimi kuwet!- lam'ata i T'etri sa żeli pu idin b'al ka
min; lam'ata gu zmaelka u rankata karninut i stana kumaćanta

dr'ebna, Petri .izwadi idrró ice ut ~ibót, gu st'egna icetu sas ka
minut nabńn i pusna oda i r'eeli xitra Petri na Iam/ata: »jas tólku
kuwet imam da st'egnuwam karninut .da zwa~dam óda!« i lam'at'l},

(kak' gu wid'l}Xa, sa upla~aXa ~ielkat'l} i tugas gu milówaya mlógu.
" "" Kata den' xo~daxa sa sara lam'at'l} za drawa u gurata; mu
dójdi rindót na xitra Petri da poj za drawa u gurata(ii: Joj i z'er
idna xortuma->- iwtzar p'l}tnajsti dambe sas xortumata i\.Xai WgaL,---- -, .
Lam'at/ę, (kuga') gu wid'l}Xa, sa uplasaXa i mu r'ekuxa: »mi t'e-
gli~!{( i utlaCldna lam'a, si izwad'ala idin d1,mp> si gu zela na
grabot i xitra Petri i z'el xortumata i si utidi prazin sas t'lix.

»Drugajut den' za pójmi na 1M ~ielka u gurata!«Xitra Pe-
tri gu klitduxa najudól u gurata; lam'at'l} sa skae'l}xa na tipótu
i fat'Ha da wikat: »e, xitra Petri, ~o idi udół, da Xa fa~ta~!«

xitra Petri kuga wid'ą meelka, diwa prafc'a, elini i sa uplaśi xitra
Petri, sa skaci na idin d1,mp 'na tipetu i udól dambot wraw'tl,xa
~ielkat/l} drwina, a xitra Petri ut strax nap-sini ga~tit'l} (sa pusira') 
i gu b'Mi strax ut lam'at'l}, ~u ni fati ~ogud'l} u rankata,

Najnaa'etnińa wid'l} idno gn/ażdu na tipetu na dambot i utidi
pri gn'azdutu, najdi tri pilćuoka i Xa fati t'tl,X u rankatamu; s'etn'l}
zl'azi dol u r'l}kata i si pira ga~tit'l} i tugas si utidipri t'tl,X i kak
gu wid'l}Xa, mu r'ekuxa:(da.~o prazin ida~?!«»~o kazuwati w1,j> -
budal-sstil« .izwad'l}I uf -fibóttrit'l}~ile'a""- »n'tl,sa jas ~~tK;
wam budala da fatam n'es, ~u xod'at l)Ll> zim'ata, jas fa~tam da
]'atat na wit'l}rOt,na u rane'tl,t'~xa imam pile'tl,t'l}!« i tugas la
m'at'l} mu r'ekuxa: »ut nam/po~jilnaksi!« i utiduxa nakolibat'l}'

" Drugajut d'en' utiduxa da"~Jidat elire~a. Lam'tl,t'~ sa skae'l}Xa
11a wisokat'l} daluwi, xitra Petri sa skaei na dOlnat'l} daluwi i ji-
d'Mi elire~a. ldna law'a st1,pna 11a" noz_dal, ~u sid'li~i xitra Petri
i sa nawedi dalot; s'etn'l} lam'ata si~igna nugata ixitra Petri
pMna ut dalot u in1,ja Wni; tam im'Mi idin zajine. Lam'ata mu
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wili: »~o stóri, xitra Petri ?« »niśtu ni stOrix, xripnax u tran'ćtu

da fat'~ zajincut, ama pub'śgna!«

'I'ugas lam'at'~ sa upla~aXa i r'ekuxa: »da gu uklawemi tós
xitra Petrę.!« tos xitra Petri (1,1\ ~u za gu uklawat, tam d'e sp'a~i
na :q.'eguotu m'astu klawa idin (l,aukur. Wi(l,ilrot )(o~dat lam'at'~

sas gurane, ~i~uwi i gu budat i si r'ekuxa lam'at'~: »siga gu
uklawaymi wejki!« Ranutu, kuga gu gl'endat, pak ~Uf! gu p'1taxa:
»kak prumina tos wećer, Petri?« toj mu r'e6i: »tos we6er mlogu
bliXa im'Mi!« »bre, - si r'ekuxa lam'at'~ - ~i~uwetu za blixa
xa prumina!«

»Tos wećer za mu turnimi warena oda!« tos pak 6u, pak
na n'eguótu mastu d'e sp'a~i kladi6aDkurut. Wi6arot lam'at'~

warixa idin gul'am kazań' Oda i utiduya, mu ja turnaxa na wr'1x
i si r'ekuxa lam'at'~: »siga wejki gu uklawaymi!« Ranuto, kuga
gl'endat, pak ~Uf-i! gu p'1taxa lam'at'~: »kak prumina tós wMar,
Petri?« »tos we6ar mlogu zno] im'ax!«

'I'ugas lam'at'~ r'eku)(a: »tós (l,uw'ak tr'abuwa da gu spau
dimi utuka.. idnata Iam'a r'Mi: »da poda jas u s'elutómu dapt.tam,
~o 6uw'ak i tos Xitra Petri Pl- utidi lam'ata u s'elutómu, najdi
póput i gu p'1ta: »imati pnidin xitra Petri ?« i póput mu r'e(l,i:
»im'axmi idin xitra Petri, ama siga ima tri m'asinea n'aji tuka«
»ni:j gu imami - r'e6i lam'ata - sas nam, ala na i stra)(, i~timi

da gu spandimi, (I,\} za na uklawe ~i6ka!«

Tugas popuCiMi: »kogu za wa uklaweP xitra Petri P! tosi
najkurkakuf (l,uw'ak' ut s'elutu,jaz za dojda,za gu ispand'a utaml
lam'ata mu r'e(l,i:' »rnene m'~ i strax utós 6uw'ak, aku i~ti~,jala

tamu, jaz za sa wt'za ilt'eb'~, 6~ m'~ i strax!« i xo~dat na nus
m'astu, śu b'a~i Xitra Petri. ...._.-

@.~)gu wid'~ póput xitra Petri, mu r'e(l,i: »~o bt'ka~ tuka.P!«
»t'eb'\} bt'kam! -' mu r'e6i póput - za da t'~ bija, da~o Xa ni
ustaja~ lam'at'~ na raxat!« tugas )(itra Petri ~ignuwa ut ogn'ut
idna gul'ama gur'śna drawa i sa pu~ta da gu t/era póput, Tugas
sa uplMi Iamata, ~u b'a~i wt'zana za póput, fati da baga i kak
b'aga~i, poput sa uklawa,

Tugas lam'at'~ mu r'ekuxa: »xitra Petri, ut t'eb'~ na i strax!
da ti dad'emi kolku par'1 i~ti~ i da si pM utuka!« i tugas mu
daduxa kOlku i~t'~~i par'1 i si utidi.
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Nr 39. Lew, lis, Ulucha ... UląŻ i żona.

Opowiedział G'orgi Grol'u, lat około 60.
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Idno wr'lim'l} idin 6uf6ija i u6el da ure; mu zl'awa idin
araelan (Teondar") i mu wili da sa bor'l}t; 6uMijata mu wili: »xubajl}
mi wiliś da sa borimi, ala jas n'ćmam k'uspet'ut,(ajostaji m'l} da
poda u duma da si wezma k'uspet/ut, ala ud'€\"'da t'l} znam,
ći mIl} ~,akaŚ tukaP!« araelanut mu wili: »~o i~ti~ da stór'a?«

6uf6ijata mu wili: »jas da t'l} wr·za tuka da sl, saalam, oti zll;..:::"'" 1(~",,<-"
m'l} 6aka~!« Araelanut stuji, gu wr·zuwa 6uf6ljata; kak gu wr·za
xubajl}, z'e bradwata, mu udri u nu~'i'l,t'l} puna dw'i'l, bradwa, mu
razbi nu~'i'l,t'l}, lipon gu ustana tamu.

Turbata ut l'abut 6uf6ijata ja im'i'l,Śi zakacinu na iduo dr'i'l,Yn.
LiŚicata x6'Łda pukraj araslanut: »~o pati tuka, carimu?« araelanut
wili na liśicata: - gu gl'endaś tos 6uf6lja mIl} razbi nu~'i'l,t'l}!« li
~icata mu wili na araslanut: -jas, cari, za gu egidikisam, za poda,
za mu izida I'abut ut turbata i za óstaja gladinl« Amen' utidi
da fl'azi u turbata da mu zid'e I'abut, priftasa 6uf6ijata, ja st'egna
turbata, ja fati Iiśicata. SigA, sa 6udi, ~o da i stóri na liśieata?

fMta, ~uwa ja udriwa kuźata, ja zanewa pukraj araelanut i n'eja.
idi muxata, gl'enda araelanut i liŚicata'(tas ID'i:!.xata, ~u fl'awa

u nusót na dubicitu). -Cari, jas siga za poda na 6uf6ljata, za gu
stór'a, da mu ni ustani ni urślu ni ~ognd'l} i oluwetu da mu
bagnat,« MUXll.t!;t utidi da fl:azi u nusot na olut, 6nf6ijata ja. L_K
wid'ą muxata,6ę,fl'azi n nusot, utidi gu fati nusot, ja fati mu-
xata. Sa 6udi, ~o da i stori na muxata? Urwawa idin Wn i klawa
u gan~ot na muxata, ja m'etnuwa i n'eja pukraj araalanut i li-
śicata,

~inatamu na 6uf6ijata im'i'l,xa u duma g':bska; idna gl,ska idaśi,

xó~da~i u duma. Kata la&us ja udri gl,skata ~inata i padnagl,skata
na zim'ata; ~inata si wili samas: .da ja ni Ostaja da usl'ekni! _,
fMta, ja zakól'uwa i ja wari, .ja prai m~llfa,-[1i-';Vi1r:"-';>d'a-p6Ja"

da mu zan'ssa na man~otmi man~a na niwata!« i stanuwa, xo~da

na niwata.
I mu wili na man~ot-i: »ti dun'ewammania da id'emi, epi

dis idna gl,ska xata stana, ja udriX, da ni usl'ekni ja zakol'lJ%
ja warix i ja dun'esux da id'emi« i manfot-i wili: »xubaję,stor~

~.enu!« i s'ednaxana idna s'linka i fat'ę,xa daidat; sa l1ajaduxa
xubaję, i na man~ot mu stana kurut i wili na ~inata: »a be, ~enu,
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nij tas rsbuta ja imami storinu talku pint'a u duma, siga ni
prśimi inM na tas zil'e~ata tr'awa?« ~inata mu wili: »mśdam ti
i~ti~, da storimi tnka!« fa~ta da stori, demek i ~ignuwa nuęiWI}.

Araslanut gl'enda ut kadi i wili: »bre, k'eratata! i razbi
nu~'t1t'1} na Mnata!« liśicata sa wrona, wili na araslanut: »n'f1j nu
ęt1t'1} - wili - ku~ata udlra Cizwa~da')!« sa wronuwa muxata,
wili: »nitu nuęt1t'1} i razbiwa, nitu ku~ata izwaśda! na men'a mi
kladi idin Wn, na n'eja, kógu znaj, puidin kako kol i kladi!«

Nr 40. Pop wykrywa zdradę sweJ żony.

Opowiedział starszy osobnik (± 60 lat), nazwiska nie zapisałem.

Idnó wr'f1m'l} idin pop utidi na udinloata da m'eli p~inica;

fati da m' eli braśnotu, sid'f1xa sas dirminźijata, si m'f1r'l}xa pil
kat'l}, kutraji pógul'ama, sas idna pr1;nĆka. Na dirminfljata bi~i

idln rabU~ Cpuluwin p;rist') pógul'śma; i si ja kladi prinĆkata na
uxotu, si daj duma, rastuwar'a braśnótu, ~inatamu wili: »~oj tas
prt.nćka na uXOtu?« ,>uX, ux - wili - sas dirminfijata si m'a
r'I}Xmi pilkat/ I}, n' eguwata biśi pogul'ama.«

Za idna nidal'a ~inatamu gu razdadi braśnotu na insanut
i mu wili na man~ot-i: »brMnu nema, za póda na udinicata da
mel'a!« »kuga bitisa - wili - bra~notu,'Xadi, pót'!«

l tuwara pidiset uki, utidi na dirminfijata, mu wili: »za
mi meliś pśinicata!« ;~lli móga, ni maga! - wili dirminźijata;

(dirminźljata n'f1 b/f1~i, b'f1~i man~ot-idirmin~ija) - Ut.r'l} za stani
braśnotu!« ~jas -. wili - dojduxtuka da si igrajmi nrsra!«
"~o igra - wili -, da igrajmi ?« "da id'emi, da pijemi i da si
ib'emi!« i na ~inata stOr/\}xa rabutata i tuwara braśnótu, Wgna
da si poj.

Man~ot-i pónaprńt' utidi u duma i prai na ~inata: »~o Ćuja 
wili - ~enu?!« "~o?« - wili ~inata; »dirmin~ijata -' wili - t'I}
ibal. »ud/e znaś ?« - wili; »piĆkata -r-: wili -', wr'f1wi!«»kak
6M? jas ni Ćuja!« »s'edni - wili - na tas kupana, jas - wili 
za ja pt.tam pi6kata, aku t'\} iba dirminfijata!« s'f1 ja pita: »piĆku,

kógu t'\} iba?« »dirminźijata!« »6u~, ~enu!« »6uja« - wili.
Tugas ~inata pali idnó ~61/\}ZU, gur/Mi ogni iel'\}zotu, si gu

kladi u pićkata, da ja zguri, ~u kaza, oti ja iba dirminfijata,
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Nr 41. Co jeden to lepszy!

Opowiadał Lazaros Micas, lat około 30.

Bi~i -edin ut ~atista; t'es biXa urtaci kasapi, edinajut im'Mi
tr't d'aca, edinajut im'i~i idna moma; r'eĆi edinajut urt~k: "da
stanimi sf'atufcil« najeti stanaxa sfatufci, ja daduXa inata móma

na d'it'~ntu; utidi d'it'~ntu na duma na mumata mu daduxa pro
sk'Mał da sedni; mu r'eĆi d'[t'~ntu: »Imam wslna na gan~ot!«

Utidi drugajut brat mu kaza sfat'~ta: »dojdi z/ónt/ut, mu
daduxmi prósk'efał, na r'eĆi: " ima wxlna na gan~ot"!« s'etn'~

r'eĆi sfatut:»jas gu ibaX, ni im'Mi wt.laa na gan~ot!«

"tidi drugajut brat i mu r'ekuXa: "dubr'li, dójdi sfatu!« i s'e
dnaxa da idat; im'li,xa tOiŚinu. ('pita') i br'ka~i sfat'~ta idin noŚ;

zwadi sfatut no~ut i gu dadi na sfat'~ta i sfat'~ta utseĆi tOiŚinotu

i mu wili na sfatut, )}tojt'~ brat'~ sa luda!« s'etn'~ utsekuxa to
Ćinotu i mu r'eći sfat'~ta: »mlogu .ostra no~ imaś!« s'etn'~ mu
r'eĆi sfatut: "bi~i oMi poostra, si briĆax ta~acitu si uskabi.«

Dojdi starajut i wili na sfat'~ta na starata: "mi trukuli kó
n'ut, mi razbi kurut, gl'enda sfat'~ kandi t'eb'~!« - i sfat'~ta

pub'śgna,

Nr 42. Król i goly strażnik,

Opowiadał Stamatis Micas, lat około 40.

Idnó wr'li,m'~ u Sulun im'1i~i idin skópó na kr(}.jot na mu-
r'etu, Tos skópó ni im'iM n'Mtu da gu gl'enda: kata d' en' praa~i 9

ban'a u mur'etu. ldin d'en' zl'azi .ear'ut na ~edba, skópótu bi~i

n'etr'~u mur'etu goł ('bis rńbi'), Skópotu ga gu wid'~ oar'uf iz
l'ewa goł ut muretu i gu xiritisuwa; mu praiear'ut na skópótu:'
»~o timurlja, i~tit da ti stor'~?!«skópotumu wili: »~o l.~ti~, stOr·
mi!« cal{ut mą wili: "katątri dniza.·stcl1 gał, koguza pruml.Ila.
nema da wr'li,wi~ Xl.Ć!«
__"'......_'~"""' ...'.F_.",~,.:,,'.......,"":-.~."", ..":"""""':;_"'"".._:...... , '. .. ...;..... ,... . ... c, .. ,'_, '

- PrllmiJ:).axa l'ud'etu;., tOj. stujMi xalis .marmaru, xic' sa ni kla~

t/li,~i. N'es. dni dojxa utA»glija idil±,jamoiult aawid'~t carsKl1tu.,
agalma, Utiduxa pukraj agaImata, gu gl'endat, xiĆ sa ni klati;.:
fat:i}Xą dągu gad~~kat, . tos. fukarataniiuuia da,trapi,sa nadu;
stana pi~tout ('pilkat(t'J i. sa:pruzw~la: ('sa,u$tranillti') ca,r'l1t..
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NI' 43. Trzech braci.

Opowiadał xristOdulus-A~teriju, lat 32.

Idno w)"'i1m'~ sa b'1li tri brat/a sir-masi, Ii'i1sa imali rabuta,
sa 6ud'\l>Xa, ~oda prajat, Idin d'en' tr'1gnuwat truicata da pojat
na rabuta, Idinajut brat gul'amajut nawa na p'1nt'ut, de xo~daxa,

in-sja galioa mlógu; wili: »t'es galica da stanat s'e Mea da dam
na ~i6kajut insan ml'aku!«

Str'l1dnajut brat utiwa ponadół, nawa dw'a 6e~ma, si will:
»ej, Bo~i Góspudi, t'es 6e~ma, idnśta 6e~ma da stani winu, dm
gata 6e~ma da stani rakija da dam na ~i6kajut insan!«

S'etn'~ najmalkaju» brat utiwa pónadol nawa idna moma
, i wili: »m/{f z/ewa~ m'en'ę?«

Utiwa idin d'adu na gul'amajut brat prósjak, mu will: »daj
m'1ra ml'aku!« tós mu wili:' »aku imaś pars, da ti dam ml'aku,
aku n'ema~ par'1, n'ema ml'aku bis par-s!« tos d'adutu wili: »ej,
BMi, kak b'i1xa galiea, pak galiea da stanat!« s'etn'~ tós 6urba
~ijata gu wika d'i1dutu da mu dad'e ml'aku, d'i1dutu mu wili:
»nas prumina wejki!-

S'etn'~ tos d'adutu xo~da na str'adnajut brat, mu wili: »dajmi
- ",m'1ra rakija i nrsra winu da pijam zirim sa star6uw'ak!« mu

will tós 6urbaNa: »aku ima~ par-s, d'ati dam, bis par-t, n'ema!«
d'adutu wili: »ej, Bo~i Góspudi, kak b'i1xa 6e~ma da stanat pak
,~e§ma!« s'etn'~ kak,r'e6i dadutu, pak 6e~ma stanaxa. S'etn'~ 6ur
ba~ijata gu wika d'l1dutu, da mu dad'e rakija i winu; s'etn'~ mu
wili dadutu: »nas prumina wejkil«

Drugajut d'en' xo~da d'i'idutu na małkajut brat na pórtata
prósjak, mu wili: »n'e m'~ praiti kabul ('n'e m'~ i~titi') da dójda

~ ·tOs w'e6ar u wam da prómina, zirim sa mokra ut d'1~!« mu wili
niw'i1stata:»da do;~,. dadu, pukraj nam za prumin'eś i ti!«

Utrint/ś, i~t'~xa da pójat da trigisuwat ("da b'erat') misir'ut;
mu wil'at. na d'adutu: »tisi star 6uw'i'ik, s'i1t' u duma sas maIkat'~,

n'1j da pójrui na misir'ut!« d'adutu mu wili: »d'e za pojti w'1j
i jas za dojda az-wam!« tós 6urba~ija im'a! tri koni; idrnajut kon'
.gu jaxna d/adutu i idinajut kón' niw'astata i idinajut kon' 6ur-.
ba~ijata.

Utiduxa na misir'ut, trigisaxa misir'ut, zl'azi dwa tuwara;
Xa tuwar'~xa dwata koni misir i idinajut kon' gu jaxna d'adutu
i tr'1gnaxa da si pojat. Nos kon', ~u ja~~i d'adutu, padna na
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pif,nt'ut, pukna kon'ut- S'etn'ę. wili d'lldutu: »kakó iludu stana
tus ?!« niw'astata mu wili: »ri'ema niśtu!« mu wili na man~oti:

»rastuwari drugajut kón' na pif,nt'ut tuwar'ut da jaxni d'adutu!«
Amen ('molis') jaxnuwa d/śdutu, xo~dad'esit' wr'lltin'a na

daleku, pa~da i drugajut kón', puknuwa; d'adutu wili: »kakó iludu
stana ?!« niw'aetata mu wili: »nema ni~tu!« mu wiknuwa na man- ,g)

~ot: »zapri mif,ra, rastuwari i drugajut kont da jaxni d'Mut1i!"
Amen da utiwa nrsra pif,nt', pak pMda kón'ut, pukna, S'etn'ę.

mu wili niw/astata na man~ot da gu ~igni msra d'adutu na grabót,
S'etn'ę. si utiduxa u duma; n'llsa im/ali ~o da idat; mu sa

r'ekli na d'adutu: »~o da lid'emi?l« d'adutu i r'ekla: »da zakólimi
d'Ilt'ę.ntu, da gu stórimi pśitó!« gu sa zakólili d'llt'ę.ntu, gu sa
klali u xurnata da gu pikat, I. uilila niw'śstata da gu zwśdi,

Ga utidi niw'astata na xurnata, ga gl'enda, d'Ilt'ę.ntu i zelu
idna kniga na raDkata, p'lljI. Mu wili na d'adutu: »jas utidux na

xurn~ta da zW~.~'a. p~ito~u,~~d'~t'~~tu ima. z:~ntli idna kni.~~,
na xurnata pIat; aku Ul w'llruwas, jala da WIdIS!« d'adutu r'ech:
»n'ema :ili~tu! go sa najdi za id'emi!« na niw'astata i wili d'lldutu: Ił

»pot' u drugata kif,~ta da dunis'eś man~a!« niw'astata wili: »n'e-
. mami ~ogud'ę.!« i wili d'adutu: »pót' da widiś!« Ga xo~da niw'as
tata, ~o da widi! ima mlógu t/url'u man~a. Sa jali, sa pili i s'etn'ę.

d'śdutu xa xiritisa, afanu stana.
Ut dwa, tri dni s'etn'ę. mu utiduxa na ilurb~ijata tri koni

tuwar'ana s'e Xryso i muxa uętawixa kónitu na dwórut i mu kac
zaxa: »t'esa trit'll- koni wMt'll-, ~u puknaxa na psnt/ut«.

Nr 44. Królewna kocha się w kelnerze.
Opowiadał Wagiljos xiDkas, lat 32.

Idnó wr'llm'll- idna awduwica im'Mi idnó d'!i,tl'iI> ut d'esit',
Idinajsti gudina i sa ilud'~~i na go rabuta da gu dad'e d'Ilt'll-ntoji.
D'llt'ę.ntui r'eili na majkamu: »jas za poda na kasabata da bt"kam
rabuta i go .rabuta za fat'll-,za ti pi~a kniga«: Tt"gna d'llt'll-ntu
i utidi na kasabata i sa, ilu<l'~~i d'e da poj, ni znajagin'llftu; g'edna
na sukaku» i gu pif,tat: »go bt"ka~ tuka?« d'llt'iI>ntu mu wili: »bt"kam
rśbuta!« pt"mnajut, gu gu pste, mu r'eili: »g'et' tUka i za najdig
rśbuta«, Gu pif,ta i idin druk: "go bt"kag tuka?« d'llt'll-ntu mu r'Mi:
»br"kam rabuta!«»za najdi~,s'et' tuka!"

Purnina iidin druk: »go bt"kag tuka, d'&tl'~?« "br"kam ra-

\(
\ \
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buta!« »idi~ U m'Em'\} da rabutiś ? jas imam kafine i za pumagaś

na gul'ij,lTIat'\} garsóni!« »idam!« - mu i r'ekla d'at'\}ntu i Wgnaxa
da pojat na kafinetu.

Óurba~ijata gu z'e d'iU'\}ntu ut kafinetu, gu zan'esi na 6ar
~ijata, mu kupi ruba za ~~1,tr'\} i ruba za ut w1,nka i gu zan'esi
na ban'ata ('na lutrotu').~sa umń d'at'\}ntu )(Ubaj\} i sa prim'ąnl

sas nówat'ę ruba, d'at'\}lltu stana mlógu prepnu, gu zau'esi na ka
finetu, mu kupi i idna misalka ('titlwa') ; s'etn'\} fati d'at'\}ntu da
6isti kafinetu.

Kak wid'\}Xa miśturljitu ('pelatijata') tus prepnutu d'atl'\} n1,tr'\}
u kafinetu, fat'\}Xa si6ka da xo~dat tamu; i wid'\} afindikótu, 6\}
fat'\}xa da Xo~dat mlógu miśturiji, gu milówaśi d'~t'\}ntu s'etn'\}
mlógu, D'at'\}ntu stóri mlógu gudina u mIS kafine, Óurba~ijata mu
r'Mi na d'at'\}ntu, kólku part, za i~ti u gudinata? d'at'\}utu mu
r'Mi: »kólku i~ti~ dajmil« Afindikótu s'etn'\} mu stóri idnó sindM\}
i mu klawa~i xakot n1,tr'\} u sindu6\}ntu.

0.i9 narasti d'at'\}ntu, stana uaimnajsti gudina, stana mlógu
prepnu, Na kadi ut kafinetu bi~i na car'ut k1,~tata; car'ut im'a~i

idna móma dwajsti gudina. Mumata d'at'\}ntu kak gu gl'enda~i

kata d'en' u kafinetu gu aresa, i~t'\}~i da gu ezmi za m1,n6, ala
sa 6ud'\}~i kak da mu kMi sas kniga i sas usta?

Wiknuwa idin zabitin ut palat/ut i mu wili: »nati pet' lira
i za po~ na kafinetu, za pije~ idnó kafe, za mu dad'M na d'at'\}ntu
za idnó kafe idna lirą i 6itrit'a na t'eb'\}!«

I zabitinut stana, utidi na kafinetu. Wiknuwa: »garsón!«
xo~da d'at'\}ntu: »~o i~ti ti?« »idnó kafe da mi stóriś!« i d'at'\}ntu
mu stóri kafe i mu zan'esi, (Mu) zabltinut gu spi kafetu, wiknuwa
d'at'\}ntu, mu dawa idna lira;'d'at'\}ntu ja zan'ewa lirata na afin
dikótu; afindikótu mu dawa restat'\} na d'at'\}ntu da Xa dad's na
zabitinut; mu Xa dawa d'at'\}ntu na zabitinut, Xa ni z'ewa zabitinut,
mu wili: »n'ekasa na t'eb'\}!« d'at'\}ntu Xa z/ewa, Xa zanówa na
afindikótu: »na! t'es par]; mi Xa wt'nuwa zabitinut!« »t'es par-s sa

. tója, klat' si xa u sindM\}ntu!«
I zabitinut si utidi na palat/ut i gu p1,ta mumata: »~o stori?«

tój i wili: »kak mi r'Mi, t1,j stOr'lJ;X", Drugajut d'en' gu wiknuwa
pak zabitinut: »na ti d'esit' lira, za po~ pak na kafinetu za pije~

idnó kafe i za dade~ na d'at' \}ntu za kafetu dw'a lira i drugat'lJ.
usimt/a na t'eb'\}!«

Stana zabitinut da poj pak na kafinetu, s' ednuwa na kare-
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glata i wiknuwa garsonut; xo~da d'i'it'\}ntu: »~o i~ti ti ?« »i~ta idnó
kafe!« d'i'it'\}ntu gu zlewa kafetu ut bufetu, mu gu zaa'ewa; afu
gu spl kafetu zabitinut, wiknuwa d'i'it'\}ntu i d'i'it'\}ntu xo~da; mu
dawa dw'i'i lira za kafćtu ; mu wili d'i'it'\}ntu: »ni-prai talku ka
fetu« »oXi! Xa ni zlewam, na t'eb'\} I!o~~kasa!« i stana, si utldi za
bitinut, xa z'ewa' partt' \} -'a'Ki7~iittt"i Xa zan'ewa na afindikótu
i mu wili: »zabitinut mi dadi dw'i'i lira za idnó kafe« »klat' si
Xa u sindu~\}ntu drugat'\} par-s!«

L'u~tu utidi zabitinut na palat/ut, gu ptta mumata: »~o stóri?«
zabitinut i r'e~i: »kak mi r'e~i, ttj sto~'\}X«. Drugajut d'en' pak
gu wiknuwa: »n~dwajsti lira, za pOś pak na kafinetu, ut we
~ara, kuga zatai3:' kafinetu; za pije~ idnó kafe i za dad'e~ na d'a
t'\}ntu pet' lira za kafetu i petnajsti na t'eb'\} i za sa mtn~i~ da
gu ezmi~ d'i'it'\}ntu, kak za skul/asa, u idnó aftokinitu da gu du-
nis'e~ tuka!«

Tt"gnuwa zabitinut ut palat/ub, xo~da na kśfinetu ut wMara,
s'ednuwa na kareglata i pur-snćuwa idnó kafe; xo~da garsónut,
mu wili: »~o i~ti~?« »i~ta idnó kafe!« i mu zan'ewa d'i'it'\}ntu ka
fetu, Afu gu spi zabitinut kafetu, wilamwa d'lit'\}ntuj »~o i~ti~?« -

. mu wili d'i'it'\}ntu; »na ti pet' lira za kafetu i ti sa mól/a mlógu
kak da skul'asa~ ut rabutata da do~ sas mIenI\} da pójrui na Ćadi-

jata da sa ~etami« »tus ni móga da gu stor'\}! -- mu wili d'a
t'\}ntu - aku i~ti~ ti da sa primóliś na afindikótu; aku m'\} ustai
móga za da dójda, aku n'i'i, bi.~ n'eguwa adja ni móga da dójda«,
Gu wiknuwa afindikótu i mu wili: »ti sa mól'a mlógu da gu usta~

d'i'it'i}ntu sIetnI\} kak za sknl'asa da dój sas mIenI\} da stórimi idna
wolta na ~adijata«. »Dirmu mi sa moli~ talku, n/eka dójdi kak za oŚ

skul'asami!«
..---..

0:~y.dojdi slit'ut da skul'śsat, d'IW\}utu sa umń i sa prim'ani,
mu r'eĆi na zabitinut: »xaztr' sa!« zl'awa zabitinut, wtnka, wik
nuwaidnoaftokinitu, mu wili na suferinut: »kólku za i~ti~ da na
zanis'e~ dur na pa1l1t'ut?« »i~ta idna lira!« »ezmi [a!« »ajdi -' mu
wili na d'i'it'i}ntu - fl'as nttr'\} da pójmi wólta!« t,t"gnuwa afto
klnitótu i tt'gnuwa suferinut praw'\} za da poj na palat/ut; i sli-
t'ut bi~i idinajsti i puluwina strid'i'iweĆar; fl'awa nttr'~ u pórtata. .,.. . . . .. .

ut palM'ut aftoklnitótu, utidi na dwórut i zapr'i'i.
Zl'awa.zabitinut ut aftokinit6tu, zl'awa i d'i'it'\}ntu i sa skMtat

skalata, xo~dat nf,tr'\} u azltkut i zl/awa mumata; ut gul'am mi
rak gu zlewa d'i'it'\}ntu u ranc'lit'\}, gu zan'ewa u udajata na kri

6*
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wat/ut i mu wili:»jas t'eb'l} mlógu t'l} milowam i za ~:~~zmi~

za ~Ema? i aku n'li, za reka na zabitinut da t'l} zakóli!« ~>ąfU: .i~ti~

ti da m'l} ezrniś ~;~u'l} za ID':bn~ idno sirumaśku d'M'l} i jas t'eh'l}
t'l} z'ewam« »dirmu m'l} z'ewa~, I'egni pri m'en'I}!« - i stana ~u

stana..
Afu stanaxa s'etn'l} ut kriwat/ut idwata, zl'azuxa w'hnka i IXa)

~aka~i zabitinutda gu ezmi d'at'l}ntu zada si pójat, Mumata gu./
fata ut rankata d'at'l}ntu i mu wili: .«aku i~ti~ par-s, da ti dam!«
d'lit'l}ntu i r'Mi: »ni ~ta!« i sa baknaxa e~ti idnóś i sa razdiliya,

Zl'a,zuxa sas zabicinut dol, fl'azuxa u aftokinitOtu i Wgnaxa
da si poj at. Ftasaxaut wl,nka kafinćtu i mu wili zabitinut: ;>jas

. wejki t'l}llstajam!« d'M'l}ntu mu r'Mi: »spulajti mlógu!« i si z'exa
rf,nka; ~uknuwa d'lit'l}utu nakMinetu, mu utOr'l}xaut ll'htr'l}i si
utidi da si I'egńi,

Ut mlógu wr'am'i} s'etn'l} fati mumata da sa puznawa ~i}j

t'e~ka. Ja gl'enda majkai i sa ~udi klik stana tólku dib'ela i ja
p'hta: »mi ni kazuwaś, ~endui kak tas tójta rabuta cla si, tólku
dib'ela ? na m'en'l} mi sa gl'enda IMa rabuta!« »~o, da ti ka~a,

mali, na t'eb'i} lan~a nistanuwa, jas mlógu milowam na kafe~ijata

garsónut, At sas n'egu i~ta da ~uwowam!« majkai kak ~u, si
xr'hsna in~ik'ut: »~o kazuwaś, d'h~tir'u, ti idna caroka móma da
ezmi~ idin izmik'arin! kak tas rabuta stanuwa ? ti kuga)~ti~ da sa
u~eni~, ima, tólku caroka d'lica da stani~ pak carica,~\dla ezmi~
tus d'at'i}~)da stani~ )zmik'arka?« »jas mlógu igu milo:;'am i za
gu ózma, ti~u i~ti~ kazuwaj!«

M:!l,jkai kazuwe s'etn'l} na tatkai: »nMta móma i~ti da ezmi
na kafe~ijata izmik'arinut za m'hn~!« »~ó k'tzuwa~, mari, e~ti mi ja
dra~i~, ni wiknuwaś zabitinut, śui dol, da ja ezmi da ja zakóli!«
i wiknuwa na im'ęntu: »jala tuka, mari, śómi kazuwa majkati, ~o

sa t/ós rabuta ut t'eb'l}?! ti si za zakól'uwani!« »jas, tati, tus d'lit'i}
gu milowam mlógu iza gu ezma za m'hn~!« »~ut'sa xubaji},Zfl,
t'l} ispand'ą gola i n'egu za gu ispand'a i n'egu ut na~ta car~ina!.

at s'etn'\} ~o za praiti ? za ~etati pu sukacitu, katu prósjęc'etu.ut

k'h~ta na k'h~ta!« »~o i~ti, n'eka stani, jas za gu ezma!« I sa raż

jli~da tatkui: »skóru da pMpri n'egu, da mi sa maxni~ ut k'h~tata,

,na ustramuti si~ka! i za r'eka i n'egu i t'eb'l} da wa spand'at ut
tuka na druga 9ar~ina!«

l zl'awa mumata naino~, xo~da dol, si z'ewfl, katand'Wi}
i par'ht'i} i sas ku~ija xo~da pri d'Wi}ntu; ut strax gul'am .ut tat-
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kai ni mu~lt~i i da wr'awi ; afupućina, mu wili na d'M'l}ntu: »skóru
etan' xaz1.r' da bagami ut tuka,Ćl} tatkumi idwata za nazakóli!«
»~o kazuwaś, mari, dirmuj ttj rabutata, siga za stana xa~tr' i za
si pójmi!«

xo~da d'ltt'l}ntu na afindikótu i mu wili: »jas wejki. za t'lj
()staj3(da~9Aku sa tuka, C8X'ut za m'l} zakóli!« )}~Ókazuwa~,.more,

za~o ratmta da t'l} zakóli P« »da~o mnmatarnu za ezmi m'en'l} za --- ...."..
mtn~!« »dirmu ttj rabntata, skóru da stani~ xaztr' .i da si pójti,
d'e wa glendat o~i; ezmi si i tńs sinduĆl}; nttr'l} tisa siĆkat'l} part!«
i z'e d'ltt'l}ntu rtnka ut afindikótu, sa baknaxa i zl'a,zuxa wtnka..

Fat'l}xa idnó aftokinitu, fl'azi nttr'l} mumata i d'itt'l}ntll
i tf"gna aftokinitótu za da pójat u druga carćina, Ut tri dni s'etn'~

ftasaxa u drugata carĆina u kasabata; fat'l}xa idna kt~ta aas ki
rija,im'lt~i u nas kt~ta sad'e idns baba. Utiduxa nttr'lj- u kt~tata,

si pustił'axa da: pu~inat i babata saz gul'ama radus mu stóri kafę,

mu stóri Ćaj i mu dadi l'ap da idat; Pumina idin d'en', puminaxa
dwa dni, puminaxa tri dni, d'itt'l}tltu fati da sa ~udi, kak zlj, ~uówat

bis rabuta i wili na ~in~tamu: »jas za izl'a na wtnka da pttam',
belki najda pu ina rabuta« »xubaj\}!« -- mu r'e~i.

Zl'azi wtnka d'itt'\}ntu, fati da p':bta ut dugan' na dugaa',
ni najdi rabuta, nóź d'en"; zl'azi drugajut d'en' wtnka i nóz d'M'
ni najdi rśbuta; zl'azi drugajut d'en/,~:l).i najdi rabuta na suxu,
r'e~i: »za poda, za pstam u móroka pampóri da rabut/a na móri!«
fl'ażi u idna warka, utidi na; pampór'uu nawa kapitaninut i gu
ptta: »jas bt"kam rabuta, aku ima~ da mi dad'e~!«»~o dati r'eka,
lltj ut idm sIit' sIetnI\} tf"gnuwanli; si xaztr~ da do~ siga?« »ma
lista! za póda ~)u duma i zasawtrna za puluwin saat1l« ,

xMda d'Il,t';~tu u duma i wili na niw'ltstatamu: »jM na sUX~
ni najdlix rabuta, najdux na móri i siga za puluwin saat' Wgnuwa
pampór'ut; za u Allleriki!« niw~Mtata: fatida; pla~,i:»mixoM!l~!«

»oxi!zapOdal<s i si z'ewat, rt~bt,', itf"gnuwa .'. d'ltt'l}ntu;Xó~'ąa '. n~
:p~~pó;:;U:t;";;:t pet' dakika s'etn'\} tf"gna,' pampor'ut. Pampor'"ljt
im'tl~i tllwarillU sol'; , i Wgna pampÓl"llt za daxodi;

..'Pum.ina idin. d' en', puminaxa ',dwa dni, tridlli, Ćetri dni, pet'
iinL,. lviMa, ~uiiIl1'll,xa zapijeniu wal'elit'l},muhitisa;', r'e~i ,k.ai

pitaninllt: »dirmu. n'emami óda,.da: zł'azimi na ni~itu da ezmiJ:l)i
Oda, da~o im:), e~ti pet' dni ptIlt'. palllpor'ut sa zal'l}pLn.a krajQt
ll:),n.i~itu, z'ex,anaftituwarelWl})icn.abjln sas, t'Il,X utidi i d'M:.'l}ntą,

ICapitaniIlutgu Wika: »mixÓ~da~ til« »;ox.i! za: pOda!"
"--..,,:;::::'~'::"--,

,/
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Zl'azuxa dół, fat'l}xa da bt"kat, d'e ima oda. Najxa sad'e idin
bunar ; siga sa karat naftitu,J;o da zl'azi doł u bunarut da nap-slni

• warelit'l}; d'iłt'l}ntu wid'l},6~ni zl'awe, n'liftu, r'e6i: »jas za izl'a!«
) gu wt"zax.a· sas idna xortl1ma, gu pusnaxa puleka, puleka dół;

gl'enda d'iłt'l}ntu idna druga dupka i mu wili: »6akajti siga, jas
za wid'l} d'e ima óda!«

:F'l'azi d'lJ,t'l}ntu u nas dupkata da wrawi, zl'azi na idnó a6ik
m'lJ,stu, gl'enda idna gul/ama bax6a, fl'awa nitr'l} i wrawi; I'Mtu
fl'a~i nitr'l}, 6uj idin glasd~ gu wika: »jala, jala tuka!« i d'lJ,
t'l}ntu xo~da, gl'enda.idin star d'adu; i mu wili na d'IJ,t'l}ntu: »ezmi
n'es no~nic'lJ., skripni mi mira w'lJ,~dit'l},!6inimóga da t'l} wid'a!«
i d'lJ,t'l}ntu mu Xa 60pna. " ....

»Dubr'a mi dójdi, d'lJ,t'l}ntomi, jasa tójut kasmet! ti siga za
pójti u Ameriki, nati t'es dwata purtukal'a da xa pusniś na ~ina

tati!« »sas to da Xa pusna ?« »na pr.nt/ut za najti idln druk pam
por'; nitr'~ u nos pampór' zij araklikutti G'órgi da Xa dad'eg
na n'egu da iXa dade na ~inatati!« I d'IJ,t'l}utu Xa z'e pnrtukalit'ę

i mur'e6i d'adutu kak za pójat na Ameriki, za tuwar'l}t s'etn'!}
smókfa, da mu udbiró idin zimbil smókfa, klik za dójat nazat'
da Xa mu dad'e na d'lJ,dutu, (da~:p udata pak za mu bitisa, za
zl'azat pak tuka »da ózmiti oda da mixa dunis'e~; s'etn'~ kak za
dojdi~, zati napaln'a jas zimbil'ut purtukal'a i kallnka«. I tt"gna
d'iłt'l}ntu da si poj.

Utidi u dupkata, i mu wika: »pusn'atimi warelit/ę da xa na-,
paln'~ óda!« mu Xa pusnaxa iXa uapilni, s'etu'~ mu wikna diXa
~ignat sas wt,n~it'l}; afu x.a ~ignaxa warelit'l}, Sietn'l} sa wt"za; i toj, .'
gu ~ignaxa gór'ę.; zan'esuya warelit'l} u pampór'ut i Wgna za
u Ameriki.

Na psnt/ut, str'lJ,tuxa idin pampór' da idi ut Amerika; pri
bli~axa nabun idwata i d'lJ,t'~ntu wid'ę araklikutmu G'órgi nitr'/}
i mu wili: »jasu G'órgi l ~o prai~? kaksi ? ti sa mól'a mlógu da
dad'e~ t'es dwata purtukal/a na ~inatami, sidi u babata ki~tit'/}

(sic!) i da ni bire gajle za m'en'ą!« i sa razdilixa pampórit/ę,

Ftasa pampór'ut drugajut d/en' u Amerika, prudaduya sul'ta,
kup'l}Xa smókfa, i drugajut d' en' tt"gnaxac,za;'a,ę;:>si dójat nazat/,
Na pint'ut mu bitisa pak udata; utiduxa 'pak'na ni~itu da ezmab
oda id'lJ,t'~ntu im'lJ,~i udbiranu idin zimbil smókfa za d'adutu i gu
z'ewa sas n'egu zimbil'ut; naftitu mu wil'śt: »~o Xa i~ti~ smokfat'!}
sas t'eb'l} nabUn ?!« »m'l}i strax da mixa ni ezmiti!« ~/)Judala
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stanuwaś, idin pampór' pr.lin imami smókfa tójt' ę. za pójmi da
ezmimi!« »oXi! zasi Xa bzma jas sśs m'en'ę.!« i utiduxa na buna
rut da eź~t -oaa;--gu -p&l:;;--~xa-cFKf7iiitu'-'cf6r,-xa pusnaxa s'etn'ę.

.i warelit'ę. dol.
D'il,t'l}ntu z'e i smokfat'ę. sas n'egu dol ixa zan/ewa na d'il,

dutu. »Dubr'ami dójdi, 6endum!« (sicl) »ti dun'esux, d'sdu, smó
kfat'l}l« »xu.baję. stóri! turni Xa smokfat'ę., da ti gu napaln'l} zim
bil/ut purtukal'a i kalinka i sas zdrawi da si po~, spulajti mlógu!«

I d'l'Lt'ę.ntu kladi na w;r1>x purtukalit'a m1>ra smókfa '-.zaa~)

si ni glendat purtukalit/ę i si utidi d'IJ,t',l}ntu, napslni war~ireę.

oda i mu wika dl,Xa ~ignat gor'l},S'etn'l} sa wt"za i tój, utidi gor'l},
zan'esuxa warelit'a u pampór'uf i tt"gnaxa z1> da si dójat; druga
jut d'en: zl'azuxa u kasabata i si z/ewa d'l'i,t'ę,ntu zimbil'ut Sas
amókfat'ą, si xo~da praW'1} u duma.

. Si nawa ~inatamu i babata, »Dubr's mi dójdi, 6endumu!«
(sicl) i ~inatamu gu zagt"na i gu bakna sas radus gul'ama: »~o

praiti, kakpuminaxti tólku wr'il,m'I}?« »n1>j mlógu xubajl}! ti kak
pumina ? purtukalit/ę, ~u mi pusna sśs G'org'l}, ,~'l'Lsa purtukal'a,
t'esa safi zlatuJ« "~o kazuwaś, mari ~enu P!« /ilei':. idnó kuma61}
prudaduymi, z'eXmi idnó ikatumirju franga« \':J~~ imam takf1>s
idin zimbil/ p1>lin takf1>s purtukal'ę.l« »daj da 60pnimi idin da wi
dimi i t'es takhsa?« 60pnuwat idin, p~alt'a k1>~tata, 60pnuwat
.idna kalinka, sa nap-slni udajata dijamandópetra,

Zan'ewa na 6adijata idnó z1>rnu ut kaliokata, z'ewa d'esit'
ikatumirja. Toj puzna6~,t'eŚ' purbukal'a, ~u ima i t'es kalinka ij
mlógu gul'am 6urba~ija. Fati. stóri idns gul'amaH~ta:palat'; s'e
lutu fati da gu milowa mlógu, 61} fati da dawa i na sirumasi ~-\
mlógu par's ; wikna s'elutu da gu p~ifisat i da gu zwad'at próedrus
na kratusut,

Mu zl'azi próedrńs, im'il,~i i mlógu asker; ut nrsra wr'l'Lm'ljł

drligatacar6ina u stranata mu btoka murabeitOj mupusna lat:
"x.az1>r'sa, ~u i~titi, praimi!« safati mnrabetu, ask'er'ut fati da. xoMa
napr'l'Ltli utiduxa u kasabata n1>tr'l}, gu fat'l}xa i car'ut isirin i gu
zan:es~Z~_priproedrotu. .

(~oli?\gu wid'ę,proedrotu car/ut, gu puznś, 6ę,j d'l'LdullI.u, ala
-.- .~ ... .. . ....., ., .... . ... : c::: .::.

d'śdumu ni m~il,~i da>gupuznaj n'egu. Próedrótu ciijataksa da
stOr'ę,t idna trapezarija; afustanaxa mall~it'l} xai"1>r', dijataksa da
poj gór'l} na trapezarijata.j isirinut car'ut. '. .', '" .••• .'

Mu jaduxa xubaję, si6ka, próedrótu kazuwa: "si~ka jacluxti
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xu.bajl}, e~ti ni mO~iti·da sa spuznajti P« »OXi!« - wiknaxa. Tugas
próedrćtu r'Mi: »e lipóu jasa próedrótu, jasa tójnt z'ent', tasi, ,
tOjta móma, ~u i~t'l}~i da ja zakóliś i m'en'l}, su m'l} spandi ut tójta,
car6ina; siga jas ~ó da ti stOr'l} na t'eb'l} ?!« Tugas car'ut padna
na kuliusta i fati da gu baknuwa z'ent/utmu i mumatamu i si6ka
nabun fat'l}xa da plMat; s'etn'l} pak fat'I}Xa da igrajat xóru ut
gul'ama radus, kak sa na,jxa si6ka nabun, - I ut tugas s'etn'\»
~uówaxa mlógu xu.bajl} nabun.

Errata.

Str. 1 6 zgóry zamiast: nos być:
,

WIersz ma nos
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20 17
,," vóla vel'a» » zgory » » »

» 30 » 10 zdolu » i n'ók » » in'e
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